PO3/I1JI 2
OLIIHIOBAHHS HABYAJIBHUX JTOCSATHEHB 3
IHO3EMHOI MOBH

bpytman A. b.
BUKOPUCTAHHS OHJIAMH-CJIOBHUKIB Y
HPOLECI HIII'OTOBKU CTYAEHTIB-BAKAJIABPIB
A0 30BHIIIHBOI'O HE3AJIEXKHOI'O
OLIIHIOBAHHH 3 IHO3EMHOI MOBH

AKTYyaJbHiCTb. XapaKTEpHUMHU PUCAMH BUKJIAJAHHS
1HO3eMHUX MOB y XXI CTONITTI MOXKHA BBaKaTH BUKOPUCTAHHS
iHQOpMaIIHO-KOMYHIKATUBHUX ~ TEXHOJIOTIA y  MpoIlect
HaBYaHHS, MOHITOPUHTY SKOCTI 3HAaHb Ta MIJBUILECHHS
MOTHUBAIlll Ccepell CTYACHTChbKOro 3arany. lLle 3ymoBIeHO
aKCIOJIOTITYHUMU Ta MparMaTUYHUMH (DAKTOpaMU B CY4aCHOMY
OCBITHBOMY CEpEJIOBHIII: MparmMartv3aiiisi 3MICTY OCBITH,
rinodamizaiisi Ta KOMeEpIllami3allis OCBITHbOTO CEpEeIOBHIIA.
AKTHBHE 3aJy4€HHS MEpPEXKEBOr0O KOHTEHTY B MPOLEC
BUKJIQJIaHHSI TaK0X 3yMOBJICHO MEPEXO0JIOM 10 JUCTAHIIAHOI
(opMU HaBYAHHS Y€PE3 MAHIEMII0, III0 CTBOPIOE HOB1 BUKJIUKH

JUIT  BHUKJIagadiB Ta CTylaeHTcTBa. (OcoOJMBOTO 3HAYCHHS
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HaOyBa€ 1 MIArOTOBKA JO BCTYIMHUX ICIUTIB y MaricTparypy B
yMOBaX JUCTAHIIAHOTO HABYAHHS.

3MiHM B cy4acHOMY 1H(pOpMalLiiHOMY CYCHILCTBI,
HaAMpUKIaa AWIKUTAII3allis, y Halpi3HOMaHITHIIIHMX cdepax
KUTTS JTIOJUHU, BIIOOpaKaOThCS M HA crielu @il CIpuitHATTS
iH(opMaIiiHUX MOTOKIB, 30KpeMa ¥ HaBUYalibHOI iH(dOpMaIlii.
Came TOMY OJHHMM 13 IMIEpPATHUBIB CYYaCHOCTI € 3aly4aHHS
1HQOPMaIITHO-KOMYHIKATUBHUX TEXHOJOTIA Yy HaBYaAJIbHUU
IpOIEC y BUIIINA IIKOJI, aJ’)Ke, 3 OJHOr0 OOKY, 1€ aKTHUBI3YE
E€BPUCTUYHHUIN MOTEHIlIAJI CTYJCHTIB, & 3 I1HIIOTO — JIOMOMAarae
CTYAEHTY aJalTyBaTuCh /10 BUMOT Cy4aCHOrO CYCIJIbCTBA, 1€
iH(opMalliss B MEpeBaxHi OUIBIIOCTI MNEPEHAEThCA Yepe3
CJIEKTpOHHI  Hocii.  Oco0nauBOi  Bark  BUKOPUCTAHHS
iHQOopMaIIiHO-KOMYHIKATUBHUX  TEXHOJOTi  Ha0yBae B
yMOBaXx 3MIIIAHOT0 HABYAHHS 11]1 YaC KapaHTUHY.

Bumie3zaznadeni ¢akTtopu BIJIMBAIOTh Ha TEOpil0 Ta
NPaKTUKY BUKJIAJaHHSA 1HO3EMHHUX MOB, JI€ METOJIUYHA JyMKa
CIIpsIMOBaHa Ha IOIIYK HOBHUX MiAXOJIB Ta 3aCO01B HaBYaHHS,
0 AaKTyali3yloThb KOMYHIKaTUBHI MOTpeOU cTyneHTiB. lLle
3YMOBJICHO aJaNnTalll€l0 HaIlOHAJbHOI METOJUYHOI IIKOJIU
OPUHLMUINB E€BpPONEHCHKUX PEKOMEHJAIIN 11010 MOBHOI
OCBITH, y  AKAX  KJIIOYOBUM M IX0JIOM BUCTYIIA€
KOMYHIKaTUBHUH, 0a30i0 Uil SKOTO MOXKHA BBaXKaTu

50



3aHYpPEHHS CTYJACHTIB Yy MOBHY CHUTyallil0 3 pealbHUMHU
KOMYHIKATUBHUMU ILUIIMM 1 1€ TNPU3BOJUTHL JO 3MIH
TPaAUILIITHUX poJiel CyO’€KTIB HAaBUYAIBHOTO Mporecy. OxkpiMm
IOTO, Cy4YacCHE OCBITHE cepefoBullle CHOKYCOBAaHO Ha
dbopMyBaHHI HAaBUYOK MOIIYKY I1H(OpMaIlii, akTuUBaIlii poJii
CTyAC€HTa, W0 CaMOCTIHO YW 3 JOMNOMOTOI0 BHKJIaJaya
CTBOPIOE BJIACHY OCBITHIO TPA€EKTOPIIO, B SKIA BpaxoBaHI
noTpedu MaOyTHHOTO (haxiBIIA.

[{1 3MiHM BIUIMBAIOTH 1 HA CTPYKTYpPY Ta METOAUYHE
3a0€3MeYEHHs] HAaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBHM, IO IOCTYIIOBO
NEPEXOJUTh y TaK 3BaHUM «3Mimanuil ¢opmar» (blended
learning), sKkuil PO3YMIIOTh $K TO€JHAHHS HABYaHHS B
aynmuTopii 3 BHUKOHAHHSIM OHJIAWH-3aBAaHb BJIOMA I Yac
caMocCTiitHO1 poOoTu. Llell opmaT HaBUAHHS CTaBUTh HA METI
NEPEOCMUCICHHSI ~ KaHOHIYHMX  3ac0o0iB  HaBYaHHA  Ta
MOCTYMOBUMN MEPEXi 10 €JIEKTPOHHUX BEPCiil MIAPYUHUKIB, 11O
MarOTh OMIlli KOHTPOJIF0 BUKOHAHHSI 3aBliaHb, ayJlio- Ta BiA€O
pecypcu (Hanpukian, My English Lab Big BumaBuuirsa
Pearson); HasBHICTb LHMX €JIEMEHTIB AKTUBYE BHYTPILIHIO
BMOTHUBOBAHICTh CTYJICHTA.

Onnak g yac migrotroBku 10 3HO BuHukae norpeda y
BUKOPUCTAHI  JIOJATKOBHUX  pPECypCiB  1Jsg  30aradeHHs
CJIOBHMKOBOT'O 3amacy, BUBUYEHHS KOMOIHAaTOPUKU JICKCUYHUX
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oauHMIb ToIlo. CamMe TOMY 3pOCTa€ aKTyalbHICTb 3aJIyYEHHS
ABTCHTUYHUX  BEepU(IKOBAHUX  PECypCiB, IO  MOXKYTh
BUKOPUCTOBYBATUCh CTYyJCHTAMU O€3MOCEPEeNHbO MiJI 4Yac
MiATOTOBKKA JO ICHHMTIB Ta CTaHYTh 0a3010 JUIsi CTBOPEHHS
JEKCUYHUX 3aBAaHb Yy BianoBigHocTi 10 (opmary 3HO
BukiagadyaMu. OTHUM 13 TaKUX PECYPCIB € MEPEKEBI BapiaHTHU
CIIOBHHKIB, K1 JIOBOJII JOBI'MI Yac OyJiu Mo3a J0C1AHUIIBKOIO
yBarold TEOPETUKIB-METOJUCTIB, ajl¢ BUKOPHCTOBYBAJIMUCH
BHUKJIaIauaMU-TIPAKTUKAMH Y HABYaHHI 1HO3EMHUX MOB II1]1 Yac
BUKJIQJIaHHA P13HOMAHITHUX KYPCIB: 3araJIbHUM KypC IHO3€MHO1
MOBH, JUIOBa 1HO3€MHa MOBa, MoBa (axy Ta KypCiB 3
MiATOTOBKY J10 1cUTIB. CaMe 1€ aKkTyali3ye HaraJbHy oTpeoy
B METOJMUYHOMY OCATHEHHI Ta OIHUCI I[OTO MEPEKEBOIO
pecypcey.

Teopernunoro 06a30r0 JOCHIKEHHS € mpalll (axiBIiiB
apuHU METOJUKM BUKJanaHHs 1Ho3eMHUX MOB (b. Bapper,
I'. bopernpka, I'. JroneHi, I. IBaHIOK, B. Kupuxununis,
C. Kpupenp, I. KoctikoBa, A. Kymiuenko, M. JlanTena,
C. JleBonicoBa, M. Makkapti, H. Maitep, M. Mopo3oga,
C. HixonaeBa, [I'.Crenni, O. Ycrumenko, k. Xapmep,
H. Xokni, B.Yepuum, II. [Ilapma) Ta  nekcukorpadii
(C. I. JIenpnay, C. Atkinc, M. Pannens, /1. Canazap).
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Merta ¥ 3aBIaHHA AOCTiIKeHHs. Mera IOCHIIKEHHSI
nojisira€ B 3°SICyBaHHI  CTPYKTYPHO-(PYHKIIIOHATBLHUX
OCOOJIMBOCTEN  MEpPEKEBUX  CIOBHUKIB Ta  OKPECICHHI
NOTEHIIMHUX ~ MOXJIMBOCTEH  BUKOPUCTAHHS  KOHTEHT-
HAIMIOBHEHHS CJIOBHUKIB Y Kypcax miarorosku g0 3HO.

JI71s1 TOCSATHEHHS 111€1 METH MOCTaBJICHO TaKi 3aBJIaHHSA:

— CIUPAOYUCh Ha METOJMYHUNA JOCB1J (PaxiBHIB 3
METOAMKA BHKJIQJaHHS 1HO3EMHMX MOB Ta HaBUYaJbHOI
JeKkcukorpadii, BHUOKPEMUTH IPIOPUTETI HaNpsIMKU
BUKOPHUCTAHHS CIIOBHHUKIB, 30KpEMa MEPEKEBUX, Y BUKIIAIaHH1
1HO3EMHHX MOB;

— OKPECIIUTH APXITEKTOHIKY MEPEKEBUX CIIOBHUKIB;

— MpoaHaJi3yBaTu crieu@iky penpe3eHTalii JeKCUIHOo1
OJMHHUIIl B CIIOBHUKOBIM cTaTTi (HASBHICTh CIOBHHKOBHUX
MO3HAYOK, cietuiky  BHUCBITJIEHHS  KOMOIHATOPHUKH,
CJIOBOTBOPYMII MMOTECHIIIA JICKCEM);

— BUKOPHCTOBYIOUM KOHTEHT-aHadi3 3aBaaHb 3HO s
BCTYIy /IO MaricTparypu, OXapakTepU3yBaTH KIJIIOUOBI THUIIU
JEKCUYHUX 3aBJaHb, 10 MOXYTh OyTH po3poOJieHl Ha
Marepiaji OHJIaitH-CJIOBHUKIB;

— 3’siCyBaTH METOJIMYHUN HNOTEHIIIA JI0JaTKOBUX OINIIIif

MEpPEXKEBUX CIIOBHUKIB y paMmkax mniarotoBku po 3HO
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(JIeKCMYHUX  1rop, Bi3yamizamii  CJIOBHMKOBHUX  CTaTeH,
nepeKnagalbKuX CEpPBiCIB);

—  pO3poOUTH  CUCTEeMYy  JIEKCMYHUX  BIpPaB,
BUKOPUCTOBYIOUM  PECYPCHI  MOXJIMBOCTI  MEPEKEBUX
CJIOBHUKIB.

OO0’eKT JOCHIIKEHHS — KOHTEHT aHTJIOMOBHHX
TIYMAyHUX CIOBHUKIB, IPEACTABICHUX Y MEPEKI.

[Ipenmer AOCIIKEHHS — CTPYKTYpHO-()YHKITIOHATBHI
0COOJIMBOCT1 pernpe3eHTallli JEKCUYHUX OAUHUIL, 110 MOXKYTh
OyTH BUKOPHUCTaHHI B pamKax miarorosku 10 3HO.

JIepenbHOI 0a3010 € aHTJIOMOBHI CIIOBHHMKH BUIBHOTO
JTOCTYNY BiJ MPOBIAHMX BUAABIIB AHTJIOMOBHUX MiAPYYHHUKIB —
Cambridge Dictionary, Longman Dictionary of Contemporary
English Online Ta Macmillan Dictionary.

Bukyiaag  ocHOBHOro  marepiaiy. Tpanuiiiiine
BU3HAUCHHSI CJIOBHHMKA MOXKHA 3HAWUTH B mpalix O0aratbox
nekcukorpadis. Tak, amepukancbkuil gocmanuk C. 1. Jlennay
3a3Havae, 10 CJIOBHUK «II€ TEKCT, 110 OMHCY€E 3HAYCHHS CIIB,
4acTo UTIOCTPYE iX Y KOHTEKCTI 1 3a3BUYall 10J1a€ BUMOBYY [ 3,
c.21]. OxHak cydyacH1 MEpEeXeBl TIIyMauH1 CTIOBHUKH BUXOJATh
32 paMKd TPAJULIAHOTO CHPUWHATTS LBOTO MOHSATTS,
NEPETBOPUBIIKNCH HA TINEPTEKCTOBUN MPOCTIp, IO MOETHYE
pucu pI3HUX THITIB CIIOBHMKA (€TUMOJIOTIYHOTO,
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opdoeniuHoro, opdorpadidyHoro, Tezaypycy, GpazeosoriayHoro
TOIIO0), CHUMKIOMNEAIl Ta MPOCTOPY CHIIKYBAHHS IJIsI TUX, XTO
BUBYAE W BUKJIaJa€e MOBY (HasBHICTh OJIOTY Ta KOMYHIiKaIlii 13
JUTavyaMHu).

OcranHIM YacoM 3 SBWINCh POOOTH MPUCBSIYCHI
IpOIIECy TMOCTYIOBOTO MEPEXOAY CIOBHHUKIB JO MEPEKEBUX
Bepciil. ABroputeTHuil Jiekcukorpad M. Panpens 3a3Hauvae,
0 CJIOBHUKH TIEPEXOJATh B EJNEKTPOHHINM ¢opmar, 5K 1
€HIUKJIIONE a1 [20, c.2-3], HanpuKiIaz
Encyclopadia Britannica, sika 3 2012 poky mnepeinua B
OHJIAMH-TIpOCTIp. 3MiHA PopmaTy 3 OJHOro OOKY po3yapyBaia
YUCJICHHUX  NPUXWIBHHUKIB  TPAAUIIMHOIO  KHHKKOBOTO
0araTOTOMHMKA, OJHAK, 3 1HIIOr0 OOKY, BHIABIICBI BIAJIOCS
IUBEepCU(pIKYBAaTU KOHTEHT Yy BIAMOBIJIHOCTI J0 BIKOBHX,
KOTHITUBHUX Ta MparMaTUYHUX MNOTPeO MOTCHIIMHUX YUTAYiB:
TaK, OKpIM KJIACMYHOIO MEPEKEBOro pecypcy Britannica,
3’saBuiiCch  Bepcii  Britannica Academic, Britannica Kids,
Britannica School.  3pyunuit  iHTepdeiic Ta  KOHTEHT-
HAllOBHEHHS B TMOBHIM Mipl  BIJANOBIJAIOTHE  KAapPOBUM
OUIKYBaHHSIM KOPHUCTYBaudlB IUX OHJIAMH-CHUMKIIONEAIH, IO
NO3WTUBHO BIUIMBAE HA MPOLEC CHOPUMUHATTA 1H(opMalii Ta
MIJBUIIYE IXHIA MPOCBITHUILBKUAN moTeHmian. OHnalH-BepCid
€1 EHLMKJIONEAll MEePEeTBOPUWIACH, Ha TMOTYKHUU OCBITHIN
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pecypc, IO 3a0X0Uye JI0 Mi3HAHHS HOBOI 1H(GOpMAIlli 3aBIsSIKU
BEJIMKIi# KIJIBKOCTI 1rOp, BIKTOpUH TOIIO [9].

[ToniOH1 3MiHM BiAOYBAalOTBCA 1 3 MEPEKEBUMU
BEPCISIMM  TJIyMadHUX aHIJIOMOBHHUX CJIOBHUKIB O1JBIIIOCTI
BUJAABHUYMX KommaHii. Ilepexim B eleKkTpoHHUi ¢opmar
CIIPOIIYE HaBITallll0 CalWTOM, BiAKpHBaIOYM HOBI MOXKJIHBOCTI
st KopuctyBaya. Lleil mpouec € HE3BOPOTHIM, —alke
TUKATATIZAIS  OXOIUTIOE  yCl1  cepu KUTTS JIIOJUHA B
cydyacHoMy cycnuibcTBl. Ha nymxky M. Pannens, Bce 1ie icHye
CKENTULIM3M IWI0JI0 EJIEKTPOHHUX BEpCIM Ta MENaHXoJis 3a
CTapuM JOOpUM CJIOBHUKOM Y KHIXXKOBOMY Qopmari [19],
OlHAaK HOBa (hopMa penpe3eHTalll CIOBHUKOBUX CTaTeH,
3pYYHICTh MOLIYKY Ta TEMAaTUYHUN Miaxig 10 odOopMIICHHS
CIOBHHKOBOIO THI3Jla 3 TiNEpPIOCWIAHHSIMU Ja€ HOBI
MOXKJIMBOCTI JUIsi KopucTyBadiB. OKpiM I[bOTO, OJHIEO 13
KJIIOYOBUX  TMEpeBar €ICKTPOHHUX  CJIOBHUKIB €  IXHA
CIIPOMOKHICTh 70 (hikcallii Ta 10 JEKCUKOrpadiuHOro Omnucy
1HHOBAIIIM 0€3 HeoOX1THOCTI IePEBHIaHHS BCHOTO CIIOBHHUKA.

Came 1e U 1HCHIpyE BUKJIAQAA4iB /10 BUKOPHUCTAHHS
LOTO PECYPCY B MPOLEC] BUKJIAJAHHS 1HO3EMHOI MOBH MiJ 4ac

HOIATOTOBKHM JI0 €K3aMEHIB PI3HOrO THUIY Ta PIBHIB, 30KpeMa

3HO.
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Cepenr  OCHOBHUX  HampsMKIB  mOpu  poOOTI 3
CJICKTPOHHUMU CJIOBHMKAMU MO>KHA BHUOKPEMHUTH Takl KoJja
HAyKOBO-METOJIMYHUX MPOOJIEM, 1110 OTPEOYIOTh BUBUCHHS Ta
YTOUHECHHS:

— MO-TepIie, METOAMYHI MIIX0AU CUCTeMaTHh3allli 3HaHb
Ta ySBJIEHb CTYJICHTIB MIPO €JICKTPOHHI CJIOBHUKH;

— TOo-Apyre, AUAAKTUYHUN TOTEHLial KOHTEHTY
€JIEKTPOHHUX CJIOBHHMKIB Ta MOXJIMBOCTI 1X BUKOPUCTAHHS B
OCBITHBOMY MPOCTOPI BHIIOI IIKOJIM B pPaMKax IMIJTOTOBKHU J10
1CTINTIB;

—IO-TPETE, MOYJIMBOCTI CTBOPEHHS BJIACHUX
CJIOBHHUKIB.

Sk 3a3Ha4yalOTh ABTOPUTETHI YKPAIHCHhKI JOCHITHUKA
€. Cminua Ta B. Kupukwiuiis, CIOBHHMKM MalOTh BEJIUKHIA
TUAAKTUYHUN TIOTEHIlaJl Ta BBOJSATH JI0 HAYKOBOTO OOIry
MOHSITTS «CJIOBHUKOBA TEXHOJOTIS», MiJ SIKOK PO3YMIETHCS
«aJITOPUTM  CHIIBHUX A BUKJIQAa4iB 1  CTYACHTIB,
crpsMOBaHUX Ha (popMyBaHHS y MaOyTHIX (axiBI[iB yMiHb 1
HAaBHUYOK pOOOTH 31 CIOBHUKAMHU PI3HUX THIIIB, 3aCBOEHHS
CTYA€HTaMH OTpPUMAHOI 31 CJIOBHHKIB 1H(poOpMalii Ta
BUKOPUCTAHHS 11 y MOJANbIIIA MPAKTUYHIA AISUIBHOCTI» [0,

c. 74].
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Jlns  iMruieMeHTalli  CJIOBHUKOBHMX  TEXHOJOTIM B
HaBUAJILHUN TIPOIIEC 3 BHUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBHU OYJIO
3alpONOHOBAHO CTBOPEHHS METOJMYHOTO aJrOPUTMY i, 1110
CKJIQJIA€THCA 3 M’ ST €TaliB: MiAroToBUMi eramn (hopmMyBaHHS
MOTHBAIlI1); MOYaTKOBHI eTan (03HaOMJICHHS 3
apX1TEKTOHIKOIO CJIOBHHKA); OCHOBHUM (MpoliecyaabHHUI) eTam
(OesnocepenHss poboTa 3 PI3HUMUA TUNAMUA CJIOBHHKIB 3
MPONEAECBTUYHUMHU IUISIMH ); TIPAKTUYHUN (AISUIBHICHUN) €Tan
(cpokycoBaHO HAa BHKOPUCTAHHS CIIOBHUKIB JJISI JOCATHEHHS
HaBUAIbHUX Ta MNOpoeciiHuX 3adady) Ta MiACYMKOBUI
(pe3y/ibTaTUBHUI) eTamn (COpsAMOBaHUN Ha caMmopedrekcito Ta
CaMOKOPEKIIII0 NpH poOOTI 31 CIOBHUKOM) [6, c. 72-73; 12, c.
43]. 3ampomoHOBaHWUM MIAX1J CTaHE B MPUTOAl Mg dac
3HAlOMCTBA CTYJIGHTIB 13 MEpPEKEBUMHU CJIOBHUKAMHU Ta
JOTIOMOXE MMAIOpaT HaWOUIBII PEJICBAHTHHUM CIOBHHUK Y
BIAMOBITHOCTI JI0 iX BJIACHMX OCBITHIX MOTpe0 Ta piBHSA
BOJIOAIHHA 1HO3eMHOI0 MoBow. Jlocmiguum C. Kpuserp
CTBEP/IKY€E, IO  BUKOPUCTAHHS  CJIOBHUKIB  CIpHSE
(GOpMYBaHHIO Yy  CTYAEHTIB  MOIIYKOBO-1H(OpMAaLIHO1
KOMIIETEHTHOCTI Ta ONUCYE 1X (QYHKIII y HaBYAIbHOMY
nporeci  —  1HQOPMATUBHY,  OCBITHIO,  HOpodeciiHO-
OpIEHTYBAJIbHY, pEryJSaTUBHY, 00’ €IHYBaJIbHY,
penakcaiiiny [1].

58



AKTYyaTbHOIO METOAMYHOI0 MPOOJIEMOI0 € CTBOPEHHS
CJICKTPOHHUX HABUAJILHUX CJIOBHMKIB. Tak, y poOoTi
YKPaiHChKO1 JTOCHIHUILI M. JlanTeBoi, MIPUCBIYCHIN
TUAAKTUYHUM 3acajiaM CTBOPEHHS €JIEKTPOHHOI'O TIYMAayHOIO
CJIOBHHKA, aKIICHTYEThCS yBara Ha crieuudiii (pyHKIIIOHATBHO1
napajurMy I1bOTO THUIYy HauyajJbHOTO Marepially, a camMe — Ha
foro iH(popMalliiiHOMYy, CUCTEMATU3YIOUOMY MOTEHI[Ialll Ta Ha
ioro 3acrocyBaHHI g camoocBitTH [2]. Ilpobmemaruka
CTBOPEHHSI Ta BUKOPHUCTAaHHS JBOMOBHOI'O KOMII FOTEPHOIO
CIOBHHMKAa $IK 3aco0y HaBUaHHS TMEpeKaay pO3KpPUTA
nucepraniiinoMy gociigxeHHto C. JIeBoHUCOBOI [4].

VY paMkax 1IbOro HAyKOBOIO JOPOOKY akTyalbHUM €
OiaXoau J0 poOOTH 31 CIOBHUKOM B MEXKaX HaBYAJIbHOTO
npoliecy 3 IMATOTOBKM 0 €K3aMEHIB, 3alpoOIllOHOBaHI
nochigaukoM Y. HypmyxamenoBum. ABTOp poOMTH HArojoc
Ha HABYAJIbHOMY MOTEHII1aJIi MEPEXKEBOT0 CIOBHUKA Ta 3BEPTAE
yBary Ha Takl HOTO pHUCHU: TO-TeplIe, KOPIYCHUU MiAX1J IO
opraHizali JeKCMYHUX THI3J; IO-Apyre, iHdbopMarlisa 1010
YaCTOTHOCTI BKMBAHOCTI JIEKCMYHOI OJWHHUIN; IIO-TPETE,
HasSBHICTb KOMOIHATOPUKHA CHIB; IO-YETBEPTE, ABTCHTUYHI
OPUKJIAIA BXXUBAHHS; [MO-11'SIT€, TEMaTUYHUU CIOBHHUK 13
PI3HUX Trajy3ed 3HaHb Ta crenudika BUKOPUCTAHHS B PI3HUX
muckypcax [16]. Came 111 maxoau B opraHizalili CIOBHUKOBUX
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cTarel poOisATh CJIOBHUK YHIKAILHUM METOJAMYHUM PECYypPCOM
JUIsl BUKJIaJada 1HO3eMHHUX MOB, OCOOJIMBO IIiJT 4ac MiJrOTOBKHU
710 1CTIUTIB.

Sk 3a3Ha4yarOTh aBTOPUTETHI METOJMCTH BUJIABHUIITBA
Pearson-Longman I'. rogeni Ta H. Xokii iMmIuieMeHTaIis
MEPEKEBUX JICKCUKOrpaiuHUX PECypCiB Yy HaBUAIbHUU
Opolec € OJHUM 13 3aco0IB MOTHUBYBAHHSA CTYACHTIB [0
3aCBOEHHS HOBOIO JIGKCMYHOTO Martepialy Ta HagliHUM
pECYpCOM IJIi CTBOPEHHS JIEKCUYHUX BHpaB Jyuisl BuuteniB. Ha
OYMKY  BHUILE3TaJaHUX  aBTOPIB, MEPEKEBI  CIOBHUKHU
0a3yloTbCd Ha  Cy4yaCHOMY MOBHOMY  Marepiaill  Ta
BUKOPUCTOBYIOTh ~aBTEHTHUYHI JUKepena Uil  UIIOCTparlil
KOMOIHATOPUKH, IO J0MOMara€ CTYIACHTOBI 3aHYPUTUCH B
IHIIOMOBHUIM MPOCTIpP, PO3BUHYTH TIOLIYKOBI HABUYKU Ta
MO IMOUTH JIHTBICTUYHI 3HaHHA [ 8, ¢. 103—-112].

MeperkeBi CIIOBHHKOBI CTaTTI 3a3BUYail CKIaAalOThCS 3
TaKUX CTPYKTYPHHUX €JIEMEHTIB: CJIOBO, YacTHHA MOBH,
TPAHCKPHUIIIIS B PI3HUX BaplaHTaX aHTJINACHKOI MOBU (BCi 3
MPOAHAII30BAHUX CJIOBHHMKIB MAarOTh ayJl03alKC CJIOBA,
31MCHEHUI HOCIEM MOBHM BIJIIOBIJTHO J0 BapiaHTy), AediHiIisa
BIAMOBIIHO JI0 3HAYCHHA B  PI3HOMAHITHUX  cdepax
(HOBCSIKACHHE BXXWBAHHS, JIJIOBUM CTUJIb, HAYKOBa JICKCUKA),
NOXiJHI CJIOBAa, CTajl CJOBOCHOJYYEHHS, (pa3eoori3mu,

60



CUHOHIMH, aHTOHIMHM, B OKPEMHUX BHIIJIKaX TPAILISIEThCA
iH(opMaIlis 1100 €TUMOJIOTII CI0BA.

B po0oTi 31 cTyaeHTamMu Ta YYHSIMH IIOKIT CIiJ
3BEpPTATUCSA OO0 IITHPOKOTO KoOJia JEKCUKOrpahidyHUX JHKEpen.
HaBenemo  mpukiaam  Ta  PO3IJISIHEMO  OCOOJIMBOCTI
3aMpONOHOBAHUX Ta JOCTYMHUX Yy Mepexi [HTepHeT pecypciB.
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CTpyKTypHi enemeHTH: Dictionary; Translate; Thesaurus;
Explore the English Grammar; Cambridge Dictionary +Plus.

3BEpHEMO yBary Ha KOXHHUM 3 3alpONOHOBAHUX
€JICMEHTIB.

Po3ain Dictionary MicTUTh TJIIyMauHi CJIOBHUKHU sl
pizaux 1uaed — English, Learner’s Dictionary, Essential
American English, Essential British English. Takox 10 HboTO
BKJIIOUECHI JIBOMOBHI CJIOBHUKHM (yKpaiHChbKa MoOBa HeE
MIPEJICTABJIEHA).

[IpoanamizyemMo pemnpe3eHTallilo cioBa ‘“‘parent” B
pI3HMX BapiaHTax LbOrO0 TIYMAYHOIO MEPEKEBOTO CIOBHUKA
(Tabmuug 1). B ycix 4 BapiaHTax calTy mnomaerbcs 0Oa3oBa
nediHimis cioBa, KO0 BUMOBA y BIANOBIAHOCTI JI0 BapiaHTY,
abo o00maBi Qopmm (OpuTaHCBKA YW aMEpPUKAHCHKA),
OPUKMETHUM € Te, o B Essential American English, Essential
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British  English  BigcyTtHi aepuBatu Big cioBa  Ta
cioBocronayuyeHHsi.  HalOuibll  ajekBaTHUM Yy paMKax
niaroroBku 10 3HO e Bepcis English (a He Bepcis Learner’s
Dictionary), amke B HiM IIOJaHi CTaJl CIOBOCIOJYYCHHS,

JepUBaTH, CHHOHIMHU Ta TEMAaTHUYHO OJIM3bK1 CJIOBA.

Essential American English:

parent noun US /'peor-ont/ Al your mother or father:

Her parents live in Oxford

Essential British English:

parent noun UK /'pearant/ Al

your mother or father:

Her parents live in Oxford.

Learner’s Dictionary:

parent noun [ C] UK /'pearont/ US Al
your mother or father:

Her parents live in Oxford.

parental adjective UK /po'rentol/ US relating to a
parent:

parental responsibility

English:

parent noun [ C ] UK /'pea.ront/ US /'per.ont/
parent noun [C] (MOTHER/FATHER) Al
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a mother or father of a person or an animal, or someone
who looks after a person in the same way that a parent
does:

I'm going to meet Richard's  parents for the
first time this weekend.

Colorado is currently experiencing a shortage of foster
parents.

Thesaurus: synonyms, antonyms, and examples

your parents

parent My parents died when [ was young.

biological parent Some children are raised by
grandparents or other family members, instead of their
biological parents.

adoptive parent When he was 7 months old, his mother
gave him up to his adoptive parents.

mother Have you met my mother?

father My father fully supports my life choices.

mum UK My mum and dad go there every year.

SMART Vocabulary: related words and phrases
Parents & children

babyhood, babymoon, bastard, child abuse, child-

friendly, fraternal twin, etc
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parent noun [C] (COMPANY) (also parent
company) a company that owns one or more other
companies:

The subsidiary has issued shares that are guaranteed by
its parent.

The parent company is expected to spend 350 million in
advertising this year.

parentverb [ I or T | UK /'pea.ront/ US/ per.ant/ to
raise a child as their parent:

[ think he was parented very well.

Graham has parented about 65 foster children and
adopted 11 of them.

A lot of adoptive families are second-time-around
families, people who've parented before and realize they can

do it.

Tabnuus 1. PenpeseHranist cioBa “parent” Ha cailTi
Cambridge Dictionary.

Posrassaemo JTOKJTQTHIIIIE. Po3zaia Translate
pEeIpe3eHTye JBOMOBHI IMEpeKIaJalbKi CEpBICH Ha BEIHUKY
KITBKICTh €BPOIEHCHKHUX Ta CX1AHHUX MOB, Ha JKallb, YKpaiHChKA
HE TpeACTaBiIeHa B IboMmy Iepemiky. Llel po3ain caity
BUXOJMUTH 3a MeX1 miaroroBku g0 3HO, amxke B 1IbOMY iCIIUTI

BIJICYTHI 3aBJaHHSI Ha TIEPEBIPKY HABUYOK MEPEKIIANY.
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Cmin  miakpecnutu, 1mo Po3gim  Thesaurus €
aKTyaqbHUM 11 miaArotoBku o 3HO B paMkax caMoOCTiiHO1
poOOTH CTYAEHTIB, @ TaKOX MOXE BHUCTYIHUTH PECYPCHOIO
0a3010 17151 BUKJIaJada 1111 4Yac CTBOPEHHS JIEKCUYHUX BHOpaB. Y
HBOMY TIPEJCTABACHO BEJIMKUN IIepelliKk CHHOHIMIB Ta
AHTOHIMIB, OKPIM IIbOTO BiH PENPE3EHTYE JICKCUYHI OJIMHUIIL,
10 MOB’sI3aH1 3 L€ TEMATUKOIO.

Hanpuknan, s cioBa ‘‘friend” nogano aediniiiro (a
person you know well and like), HaBeJleHO NPUKJIaJ BXKUBAHHSI
(We've been friends for years), mpointOCTpOBAHO CUHOHIMU 31
CJIOBHMKOBOIO TTPUMITKOI MIPO CTUJIICTUYHY 3a0apBIICHICTh Ta
BapiaHT aHTJIIHCHKOI MOBH, JI€ JOPEUHO MOCITYTOBYBAaTUCH 1M
cinoBoM (buddy (informal), mate (UK informal), pal (informal),
bestie (informal), buzzie (UK informal), BEF (informal), crony
(informal disapproving), chum (old-fashioned, informal)
girlfriend, confidant, compatriot (US), intimate (formal)), a
TaKOX aHTOHIMU (enemy, stranger) 1o cioBa. Po0oTa 3 TakuMu
MarepiajiaMu pO3IIMPIOE aKTUBHUM Ta MACUBHUMN CIIOBHUKOBUI
3amac.

3BEpHEMOCST JI0 HACTYIHOI'O CTPYKTYPHOTO €JIEMEHTY
€JIEKTPOHHOTO JeKkcukorpadiunoro BunanHs. Po3zmia Explore
the English Grammar npucBsY€HO ITOSICHEHHIO TPaMaTUYHHAX
SBUI 13 SCKpPaBUMHM ABTCHTUYHUMHU MpukiIagamMu. Po3kputo
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HAWOIIbII TpPOOJEMAaTUYHI AaCHEKTH TIpaMaTHKU Cy4acHOI
aHTJIIMCHKOI MOBHU, 30KpeMa CKJIaJIHI BUTAIKH, SKI 3a3BHUUai
CTalOTh MPUYMHOI0 MOMUJIOK I Yac ek3aMeHny: adjectives and
adverbs, easily confused words, nouns, pronouns and
determiners, prepositions and particles, English verbs, words,
sentences and clauses.

besnepeuno, 3aCIIyTOBYE yBaru  HANOBHEHHS
HACTYITHOTO  CTPYKTYPHOTO  KOMIIOHEHTY  MEPEKEBOIO
cnoBHuka. Po3ain Cambridge Dictionary + Plus micTuth
AKICHUM Marepiayi, cOpsIMOBaHUN HAa PO3BUTOK JIEKCHYHHMX Ta
rpaMaTHYHUX HABUYOK, 1 € YyJIOBHUM 3aCO00OM CaMOCTIMHOI
MiATOTOBKK J10 PI3HUX IcOUTIB, 30kpeMa i 3HO. el po3main
mae Taki migpo3aum  Cambridge Word Lists, Grammar

Quizzes, Image Quizzes, Video 1151 CTyI€HTIB Ta BUKJIaJaviB.
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Words about education and studying - Intermediate

it e fermediste

@ Test Yourself! Download: Choose v °

academic adjective

relating to schools, colleges, and universities, or connected with studying and thinking, not with
practical skills

assignment noun
a piece of work given to someone, typically as part of their studies or job

by heart
earned in such a way that you can repeat it from memory

classwork noun

work that you do in a school class
L

Pucynox 1. Words about education and studying —
Intermediate

Ham BpacHUT METOAMYHUM MOCBIJ MIATBEPKYE, IO
Ha OCOOJMBY yBary 3aciyroBye miapo3ain Cambridge Word
Lists, me mpeacraBiaeHi JEeKCHYH1 301pKH 3a PI3HUMHU TEeMaMu
JUTSL CTYJIEHTIB PI3HOTO PIBHS BOJIOJIIHHS aHTJIHCHKOIO MOBOIO,

Hanpukiaaa g0  Temu__ Education and  Studying -

Intermediate  piBHs Intermediate (Puc.l). Takox MoxHa

CTBOPIOBATH JICKCUYH1 BHpaBu 10 11i€i Temu (Puc.2):

67




. | -
Cam b rl d ge ; ‘
DlCt I O n‘a ry - Dictionary defin ambri t'ige University Press
e and/or its licen: arsonal use only.
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Quiz: Words about education and studying - Intermediate

Which word or phrase matches the definition?

noun a piece of paper with questions and exercises for students

answer: worksheet
Which word or phrase matches the definition?

noun to make the greatest effort possible

answer: do/try your (very) best
Which word or phrase matches the definition?

noun along piece of writing on a particular subject, especially one that is done for a higher

college or university degree

answer:

Which word or phrase matches the definition?

noun work that you do in a school class

answer: classwork
Which word or phrase matches the definition?

noun study of work you have done, in order to prepare for an exam

answer: revision

Pucynok 2. Quiz: Words about education and studying

—Intermediate
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= Grammar quizzes = Adectives = -ad and -ing adisctives

Fill in each gap with either an -ed or -ing form of the verbs in brackets.

1. We went to the cinema but the film was really write your answer
(bore)
2. ltwas a really write your answer train journey from New York to

Chicago. (tire)

3. She doesn't like heights and she was write your answer when she

went on the ski lift. (terrify)

4. The weather at this time of year is write your answer Lisn'tit?
(depress)
5. Itsan write your answer book. It's all about a boat journey along the

Amazon. (amaze)

Pucynok 3. Bnpasa -ing/ -ed Adjectives

Cmipg 3a3Hauut, 1o niapos3ain Grammar Quizzes
(bOKyCyeTbCsl  Ha  BLANpPallOBaHHI HaUMpPOOJIEMHIIINX
rpaMaTUYHUX TEM, SIKI € TUTIOBUMU JJIsI MI>KHAPOJIHUX MOBHUX
icnutiB. Hanpuknan, Ha TeMy BuxkuBaHHA -ing/ -ed Adjective,
3aJIaHHS BIAKPUTOIO THUITY, 3 aBTOMAaTUYHOIO TIEPEBIPKOIO:

AHam3ylouM TOPEACTaBi€HI Yy  CJIOBHHUKY  OJIOKHU
iHpopmalii, My TIMIUIM 10 BUCHOBKY, IO miapo3ain Image
Quizzes MICTUTH TECTH ISl PO3BUTKY JICKCHYHUX HABUYOK, 1110
JOBOJII BaXKKO MIAAAIOTHCS TIYMAu€HHIO. Y  MIAPO3ALII
OpeACTaBIICH] BIIPaBH YOTHUPHOX PIBHIB ckiagHocTi (“Easy”,

“Not so easy”’, “Tricky”, “Challenge me!”) Tta nepeBipstOTh
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3HaHHS, TapajeibHO PO3UIMPIOIOYM CBITOIVIS] CTYJCHTIB 3
Takux TeM, sk-oT: Tools and machines, Toys, games and
entertainment, Things you wear, Sports, Plants, trees and
flowers, On the road, Nature and weather, Music, Furniture and
household equipment, Fruit, vegetables, herbs and spices, Food
and drink, Cooking and kitchen equipment, Buildings, Boats,
aircraft and trains, Arts and crafts, Animals: not mammals,
Animals [10]. BizyasibHa KOMIOHEHTa JAOTIOMAara€e CTYJICHTOBI
YTBOPUTU  CTIMKMH  3B’SI30K MK CJIOBOM Ta  MOro
BIATNIOBIIHUKOM Ha KapTuHIl. [Tpumipom, Tema Arts and crafts
MICTUTh JIEKCHYHMI Marepian Biag piBHA Beginner 1o
Advanced, perynsipHe BUKOHaHHSI OAI0HUX BIPAB JOMOMOXKE
30araTUuTH aKTUBHUI Ta MACUBHUI BOKAOYJISIp Ta CTAHE TapHUM
OIAIPYHTSIM 111 YMTAHHS TEKCTIB BiAMOBIJIHOI TeMaTUKU (Y
BJIACHIN BUKJIAAalbKIA MPaKTUIl, BUKOPUCTOBYIO IIi BIpaBU
nepeji BIAMOBIIHOI TEMOIO, aKe€ CTYIEHTH MaloTh 3MOTY
BIpa3y BI3yalli3yBaTH HOBI JIEKCEMU Ta NpUrajaTd Ti, IO
3HAIN):

—“Easy”: brown paper— crayon — drawing — paint —
paint brush — painter — paper —pencil— photographer — marker

—SCISSOFS;
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—“Not so easy”: bead — cardboard —chalks — easel —
knitting needles — line drawing — paintbox— pins — thread —
sculpture — sewing machine — sketch— thread,

— “Tricky”: easel— cardboard — chalks— glitter —
knitting needles — sculpture —sketch — thread —wrapping paper;

—*“Challenge me!™: cable stitch — chain stitch — cross-
stitch — kiln — loom — palette— pincushion — potter's wheel —
sketchpad — spinning wheel [17].

ABTOpHM Ta po3poOHHMKHA MepexeBoi Bepcii Cambridge
Dictionary HamararoTbCd MIATPUMYBATH MKUBUM 3B 30K 31
CBOIMHM KOpHCTyBauyaMu y ABOX (popmax — About Words Blog
ta New Words Blog. J[laBaiite naeTtajibHO PO3MVISTHEMO
OCOOJIMBOCTI 3a3HAYEHUX CTPYKTYpPHUX KOMIIOHEHTIB Ta IX
JeKkcukorpadidyHe HarmOBHEHHSI.

About Words Blog Bix Cambridge Dictionary €
CBOEPITHUM MaWJIaHYMKOM, J€ KOXEH 13 3apeecTpOBaHUX
KOPUCTYBAYiB MOXE MOJUIMTUCH CBOIMH JyMKamMud MPO
aKTyaJlbHY TIIpoOneMy. TemaTHYHMN J1ama30H MOXe OyTu
NOB’sI3aHUN SK 13 MPOOJIEMAaTUKO0 BUBYEHHS MOBHU (Sfay one
step ahead with phrases containing the number one!; Women
and biscuits: common pronunciation errors in English), Tak i 3
NUTAHHSMU, 110 BUXOJATH 3a pamku Jiekcukorpadii (How to
stay motivated during the pandemic: What you told us, and
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why it matters, Making the best of it (dealing with life during
the coronavirus pandemic)), age Ha CTO BIJICOTKIB OyayTh
KOPUCHUMH CJIOBHHUKOBI 3BOPOTH, 11I0MU YU (Ppa3oBi Ji€cIoBa.
Tekctu HEJITHTBICTUYHOTO CIpsIMYBaHHs MOXYTh
BUKOPUCTOBYBATUCh SIK TEKCTU JJisi JOJAATKOBO UMTaHHS
CTYACHTAMH CaMOCTIIHO.

New Words Blog kopucTyBayiB cailTy penpe3eHTye
JIEKCUYH1 1HHOBAIlli, IIT0 BMHHUKAIOTh Ha IO3HAUYEHHS HOBHUX
CYyCNUIbHUX SIBUI Ta pealiii, HAMPUKJIIA/I;

— BookTokker noun [C]JUK /'buk.toko”/ US /' buk.ta ke-/
someone who posts videos on the social media platform
TikTok in which they talk about books and reading;

— Dub-Lit noun [U /dab. Iit/ a genre of books written
by authors from Ireland and set in present-day Dublin;

suburbanoir noun [U]

UK /so b3..b°’' nwa:/ US /so b3z..b> nwa:r/ a style of books,
films etc. involving exciting, and often illegal, events that
happen in an otherwise quiet neighbourhood [15].

KopucrtyBaui caliTy MOXYTh IIPOT0JIOCYBATH — YU BAPTO

BKJTIOYATH HEOJIOT13M 0 CJIOBHUKA.
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Should BookTokker be
added to the dictionary?

Yes! I've heard/read this
word a lot.

Definitely not!

Let's wait and see. Maybe
people will start using’it.

Wiew Results

Crowdsignal.com

Pucynox 4. Vote window

Memoouununi  nomenuyian caumy  Longman
Dictionary of Contemporary English Online.

Ile OJTHUM HIMPOKO PO3IMOBCIOIKEHUM
JeKCUKOorpapiyHuM  JKepesioM  Bu3HaeTbes  Longman
Dictionary of Contemporary English Online. 3BepHemocs
10 JAETalbHOIO OrJAQy LbOTO pecypcy. ApXITEKTOHIKA
[HTEepHET-pecypcy NoOyaoBaHa 3a TakuUM  PUHIMUIIOM:
TAYMauHUM CJIOBHUK AHTJIMCHKOI MOBH, JJBOMOBHI CJIIOBHUKH
(a"rMIO-ICMTAaHCHKUM (3 OCHOBOIO HA ICHAHCBKY MOBY, SIKOIO

CIINKYIOThCS  kuTem  JIaTUHCBKOI  AMEpHMKH),  aHIJIO-
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SATOHCHKMI Ta aHIIO-KOPEUCHKUM CcIIOBHUKH), po3aiiu 10/10
Exercises Ta Quizzes.

OyHKI[IOHATbHA MapagurmMa CaMoro  TIYMaudHOIoO
CJIOBHHKA JO3BOJISE MM Yac poOOTH 31 CIOBOM O3HANMOMUTHUCH
13 HOro JUCKYpCUBHHUMH XapaKTepUCTHKaMH B paMKax
JeKcuKorpadiyHoOro aHamizy, a camMe€ — HaJICXKHICTh [0
TEMaTUYHOI TPYIH, ACPUBALIMHOIO MOTEHIIIANy, TEe3aypycy
CHHOHIMIB Ta  aHTOHIMIB, 11IOMaTUYHUX  3BOPOTIB,
KOMOIHATOPUKH, €TUMOJIOrl Ta SCKpaBUX MPUKIAAIB 13
Longman Corpus.

3a HAIUMHU  CIOCTEPEKEHHSIMH  KJIACHYHUM €
ohOpMJICHHSI CJIOBHUKOBOI'O THi3/1a, JE€ 3a3HAYEHO 4YaCTUHY
MOBH  Ta  0a3oBI Mop¢oI0riuHi XapaKTEPUCTUKH,
TPAHCKPUIIIII0O W ayaiopsii BUMOBHM B OpUTAHCHKOMY Ta
aMepUKaHCbKOMY BapiaHTi. Po3risinemo, cioBo “parent” [13].,

gk 'y Bunaaky 3 Cambridge Dictionary:

Related topics: Family

parent 1 /pedrant 'per-/ eee S1 W1 noun
[countable]

1 the father or mother of a person or animal

Children under 14 should be accompanied by a parent.

The eggs are guarded by both parents.
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Melissa’s spending the weekend at her parents” house.

— birth parent, — foster parents, — lone parent, —
one-parent family, single parent

2 something that produces other things of the same type

New shoots appear near the parent plant.

3 a company which owns a smaller company or
organization

Land Rover’s new parent

COLLOCATIONS

ADJECTIVES/NOUN + PARENT

a single parent (also a lone parent British English)
(=someone who has their children living with them, but no
partner)

My mum is a single parent.

somebody's biological/natural parents

Most children are reared by their natural parents.

somebody's birth parents (=the ones who are
biologically related to them)

Only half the children who are adopted wish to discover
their birth parents.

somebody's real parents (=their biological parents)

Iwas thrilled to have found my real parents.

75




adoptive parents (=the people who take someone else's
child into their home and legally become his or her parents)

Adoptive parents often have little practical preparation
for parenthood.

a foster parent (=someone who has other people's
children living with them)

Teresa was removed from her mother's care and placed
with foster parents

parent2 verb [intransitive, transitive] to look after
your child and help them to develop well and learn how to
behave

We help people to parent their children more effectively

.From Longman Business Dictionary

parent /' pedrant per-/ (also parent company) noun
[countable] if one company is the parent of another, it owns at
least half the shares in the other company, and has control over
it

The Minneapolis-based parent of investment firm Piper
announced record revenue and earnings. This is an
opportunity to improve the capital position of both the parent
company and its subsidiaries.

Origin parent (1400-1500) Old French Latin, present
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participle of parere “to give birth to”

Tabnuusa 2. PenpeseHraris cioBa “parent” cailTi

Longman Dictionary of Contemporary English Online.

[lompy HasgBHICTH CHUIBHUX O3HAK MOOYIOBU Ta
HAllOBHEHHS JBOX 3a3HAYEHUX MEPEKEBUX CIOBHHKIB,
3a3HAYCH1 pEeCcypcu MarwTh 1 MPUHIUIOBI PO30IKHOCTI.
JlaBaiiTe 3BEpHEMOCS 10 AETaler. Y MEPEKEBOMY CIOBHUKY
Longman Ha BiaMiHy Bija Buie3ragaHoi Bepciii Cambridge
BIICYTHSl MPUMITKA MPO OOOB’SI3KOBICTh JIEKCUYHOI OJWHUILA
JUISl JIIOJIMHU 3 TIEBHUM piBHeM MOBH (Al), oJiHaK 3a3HA4Y€HO,
10 CJI0BO HajekUTh 10 1000 HaOUIBI BXKUBAHUX Y MOBJICHHI
(S1) Ta Ha muceMi (W1). 3 TOUKH 30py BUKJIAJAHHS 1HO3EMHOI
MOBH I[IKABUM € BIJJHECEHHS JIEKCEMHU JO MEBHOI TEMAaTUYHOI
IpYIH, IO MOXE CTAaTH Y OPUrOJl MpU po3poOll 3aBAaHb 13
BKAa3aHOI TEMAaTUKH, IJIs 30arayeHHsl aKTUBHOT'O Ta MAaCUBHOTO
BOKaOyJisipy crylaeHTta. Hampuknan, 10 TEeMaTHUYHOI TpyIu
Family BkIt04€HO BENMUKY KIIBKICTh JEKCUYHUX OJUHMIG [13],
muB. Ha tuatdopmi Longman (Puc. 5). IloaibH1 Bizyamizaiii
J0TIOMAararoTh CTYJIEHTOBI 30pi€HTYBATUCh 1]l 4aC BUBUCHHS
HOBOI TEMHM Ta 3aBISKH MOXJMBOCTI TMEpexoay 3a

rINeprnoCUIaHHSAM 3HAUTH TIIYMAu€HHSI HE3HAMOMUX CITiB.
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Topic: Family

baby barrier method betrothal boy Br. branch CONtraception cousin descendant descent distant divorce
divorce divorced divorcée domestic dowry extended family familial family family man

family planning family tree father father-in-law fancée filial first cousin

goddaughter grandad grandaddy grandchild granddad granddaddy granddaughter grandfather ¢
grandmother grandpa grandparent grandson half-brother half-sister hereditary house husband
in-laws maiden aunt maid of honour mam mama = man marital
matrimony i . nuclear family

Oedipus complex cne-parent family parent parentage parental parenthood paternity

paternity suit patriarch patriarchy pedigree propinquity proposal SCION separate
separated separation single parent sister stepbrother ste stepdaughter

stepmother stepsister stepson unian : L!Dbl’iﬁgiﬂg wedding wedlock

white wedding widow widower widowhood

Pucynox 5. Exploration of Family Topic in Longman
Dictionary

[IpoanamzyBaBmm apxiTekToHIKy po3auty English
vocabulary quizzes, My [ifiIM  BHUCHOBKY, IO TaMm
30cepemkeni O010ku iHGoOpMaIlli, SKl MOB’sI3aHl 3 IOXITHUM
BKMBAaHHSAM  JIGKCUMYHUX  OJUHHIb, 1X  1JIOMaTUYHUM
HaBaHTaxxeHHsM. Po3ain English vocabulary quizzes mictuth
BIIPaBU IS BIANpAIlOBaHHS HaBUYOK POOOTH 3 TaKUMHU
KapKOJIOMHHMH TEMaMHM, SK BXUBaHHSA 1710M, (pa3oBHUX
TIECIIB, CTAIMX CIOBOCIOJY4€Hb, TPUHMEHHHUKIB, CUHOHIMIB.
VYci 3anmpornoHoBaHi BOpPaBH MalTh 2 PIBHS CKIJIAJHOCTI —

3arajJbHOBKHBAHI Ta P1IKOBKUBAHI.
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ABTOMAaTHU30BaHUN AJITOPUTM TEPEBIPKU Ta HASIBHICTh

OMI[ii Meperyisily MpaBWIbHUX BapiaHTIB MICJs 3aBEPIICHHS

TECTY pOOUTH 1i1 BIIPABU FapHUM 1HCTPYMEHTOM MIJATOTOBKH 0

BCTYIHOTO icnuty B Marictparypy y dopmari 3HO. Kirouem

70 YCIIXYy Y HiATOTOBIIl € CUCTEMHICTh BUKOHAHHS BIPaB, SK

pe3yiabTaT — aBTOMATU3M 1X BUKOHAHHS. H&BGI{CMO IMpUKJIAInu

3aBJaHb 3 KOKHOI TEMAaTUYHOI IPYIH ABOX PiBHIB CKJIAIHOCTI:

Common collocations

quiz

Less common

collocations quiz

1 Choose
often used with all of these.

the word

1 Choose the word
often used with all of these

perfectly/quite reduce/cut a

theoretically eliminate a

technically face a

humanly show a

powerful  possible — deficit — descendant—
practical denial

Common synonyms Less common
quiz synonyms (uiz

1Choose the one with a 1Choose the one with
different meaning. a different meaning.

stuffed full of sth

whip
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overloaded flood

teeming (with sth) drench

fast moisten

Common phrases quiz Less common

1Match the phrases to
their meanings.

hand/give/offer sb sth
on a plate

have a lot/enough on

your plate
to have a lot of
problems to deal with or

problems to worry about —

to let someone get or

achieve = something easily,
without much effort from
them —

or

2 Example: Damon

won the game for us — he’s the
daddy!

Choose the meaning of

phrases quiz

1Match the phrases to
their meanings.

pitch sb a line

pitch a tent/pitch
camp

to set up a tent or a
camp for a short time

to tell someone a
story or give them an excuse

that 1s difficult to believe

2 Choose the meaning
of the phrase fall off the
wagon.

to start a process in
which

everything that
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the phrase the daddy/your
daddy

the best, most
important, or most respected
person

the best-known
checkpoint in the Berlin Wall
between what was formerly
East and West Germany

the  best  possible

example of something

happens causes something
else to happen

to start a car whose
battery has lost power by
connecting it to the battery of
another car

to start drinking
alcohol again after you

have stopped

Common phrasal
verbs quiz

1Example: I’ve spent
all day running around after
the kids.

Choose the meaning of
the phrasal verb run around
after

to do something wrong
or illegal

to do something to

Less common
phrasal verbs quiz

1Make a phrasal verb
that means:

to find out where a
particular kind of problem

exists and get rid of it root

after
out

across
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show that you remember and
respect someone important or
an important event in the past
to do a lot of things
for someone else as though

you were their servant

Common prepositions
quiz

1 Choose the
preposition used with cut in:

Acut = 1% in
interest rates was announced
yesterday.

on

of
by

Less common
prepositions quiz

1 Choose the
preposition used
with quota in:

The government has
imposed quotas  the
export of timber.

on

n

at

Tabnuys 3. Illpuxnaou enpas i3 po3oiny English

vocabulary quizzes.

3a HammuMmu criocrepexeHasMu Po3ain 10/10 Exercise

17IeallbHO TMIJAXOJUTh I OpraHizaiii poOOTH 31 CTYJIEHTaMH,

[0 MalTh BHCOKHUM PIBEHb 3HAaHb Ta HABHYOK 3 AHTJIIHCHKOI

moBu. Po3zain 10/10 Exercise po3po0ieHO i1 KOPUCTYBauiB,
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K1 XOUyTbh MOTJIMOUTH CBOI 3BAHHS 3 aHIJIINCHKOI MOBH, SIK Ha
TEOPETUYHOMY PIiBHI, TaK 1 3 TMParMaTM4HO METOI —
CKJIQJIaHHS MIXHApOJHOro icnuTy. BrpaBu mnpencraBieHi 3a
TaKUMHU TEMATUYHUMU TPyTaMu:

— Exam preparation (TpeHyBaJibH1 MaTepiajiv y ¢popMmari
MikHapoaHux icnuTiB: B2 First, C1 Advanced,C2 Proficiency,
IELTS, TOEIC, PTE Academic);

— Listening and pronunciation (TpeHyBaJbHI BIIpaBU 3a
TakKUMU TeMamu: stress, syllables, sound recognition, British or
American);

— Advanced grammar (BrnpaBu Ha TeMu: modal verbs,
conditionals, subjunctives and the ‘unreal’ past, reported
speech, the grammar of formal English, the grammar of spoken
English);

— Intermediate = grammar  (IIpeACTaBIECHO  Takl
rpamatuuHi TeMu: adjectives and adverbs, future forms, verbs
with -ing forms and infinitives, passive forms, word
combinations);

— Vocabulary (synonyms, collocations, idioms, phrasal
verbs, antonyms, abbreviations and acronyms,register, culture,
the grammar of vocabulary, word formation).

OkpeMo XOueThCs 3BEpHYTH yBary Ha OIIli CaiTy, sKi
3MIHIOIOTHCS KOskHOTO 1HS — Pictures of the day Ta Word of the
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day, 110 CTUMYIIOIOTh KOPHMCTYBAyiB CaWTy J0 IOJASCHHOTO
30aradyeHHs JICKCUYHOI'0 3aracy.

Memoouunuii nomenyian naamgopmu mepercesozo
cnosuuxka Macmillan Dictionary. Ha nnatdgopmi 4 posaiuiu,
BJIaCHE  CIIOBHHK,  Te€3aypyc, pO3aidl 31  CTaluMu
cioBocnonydeHHssMu.  CIIOBHUK Ma€  Takl  MiAPO3IiIu
Dictionary, Buzzword, Open Dictionary, Resources, Quizzes,

Videos

Po3risiHemMo CIIOBHUKOBE THI30 ClI0Ba “parent’:

parent NOUN COUNTABLE UK/ pearant/
WORD FORMS

singular parent plural parents
DEFINITIONS3

1 a mother or father

Has Joe met your parents yet?

Synonyms and related words Parents

birth father — birth mother — birth parent

2 an animal or plant that produces a new animal or plant
Synonyms and related words General animal types
adult— amphibian— animal

Synonyms and related words General types of plant

alpine — annual— bean
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3 BUSINESS a parent company
Synonyms and related words
General types of business or company

account —acquisition— affiliate

Tabnuys 4. PenpeseHtauiss ciaoBa “parent” caWTi
Macmillan Dictionary.

VY3aranpHIOIOYM  MOXJIMUBOCTI ciioBHUMKa Macmillan
Dictionary, BapTO 3a3HaUUTH HASBHICTh CHJIbHUX Ta CIA0KHUX
CTOpPIH JIeKcuKorpadiuHoi kmacudikaiii JEKCUYHUX OJUHMIIb.
Tak, 10 MO3UTHBHUX XapaKTEPUCTHUK PEMPE3CHTAIlli CI0oBa €
HasSIBHICTh 3BYKOBOI Bepcii, rpaMaTiyHUX (JOpM MHOKHWHHU Ta
onuuMu. OHAK PO34apOBYIOThH TIEPHIOCUIAHHS Ha Synonyms
and related words General animal types Ta Synonyms and
related words General types of plant, ajxe BOHM TPaKTUYHO HE
CTOCYIOTBCSl O3HAUEHOI'0 KOHIIENTY, a IOB’Si3aHl 3 TeMaMu
«TBapuHU Ta POCIMHWY», MOBHICTIO BIACYTHS ACQIHILISA 10
TPETHOTO 3HAYEHHS CI0BA “‘parent”’ y O13HEC-AUCKYPCI.

Po3riiiHEMO KOXHUM 31 CTPYKTYPHHX KOMIIOHEHTIB
outbin  mpeametHo. Buzzword 1e pecypc, y SKOMY
aHaJI3YIOThCSl TOMYJISIPHI HEOJIOTI3MU, IO CTaJIM BXKHWBAaHUMHU
OCTaHHIM YacoM, P03’ ICHIOETHCS iX MOXOKEHHS Ta Crerudika
B)KUBAaHHS B CYy4YacHIA aHIJINAChKi MOBi. Jlo JeKCHUYHMX

iHHoBaI 2020 poxky aBTOpka ILBOrO OJIOTY, JIHTBICTKA 3
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VYuiBepcutery Manuectepa Keppi Maksei, BiJiHECHIa Taki:
zoom, cyberloafing, digital wildfire, Facebook narcissism,
FOMO, framily, oversharing, photobombing, sofalizing, tech-
life balance.

besnepeuno, 3acinyroBye yBaru U pecypc Open
Dictionary, #oro mHpHCBSYEHO HEOJOTi3MaM Ta JdlaJIeKTHUM
¢pazam, 1O 3’SABIAKOTBCA B PI3HUX KpaiHax  CBITY,
3alO03WYEHHSIM B aHTJINChKY MOBY Ta, SK 3a3HavdaloTh
aIMIHICTpaTOpH CalTy, CJIOBa, L0 HE YBIMIUIM 110 0a30BO1
Bepcii ciaoBHUKA. KOXX€H MOXKe HOJIyYUTHUCHh 0 CTBOPEHHS
nporo posainy. HaBegeMo npukiaav JIEKCUYHUX IHHOBAILIIH,
o OyiM 0JaHl ocTaHHIM dacom: tararabit, fit to be tied, as fit
as a butcher’s dog. B namnii BuknamampKiii JisUTBHOCTI HeH
pecypc cebOe 3apeKOMEHAyBaB SK IHCTPYMEHT, IO 3HAYHO
MOKBABIIOE PO3IJIAJ Cy4aCHMX OKa3l0HAII3MIB aHTJIMCHKOI
MOBH.

[licnst perenbHOrO aHadi3y HAMOBHEHHS MiAPO3ALTIB
caiity Buzzword ta Open Dictionary MoXHa CTBEpI>)KYBaTH,
o0 LEeW MEpEeKEBU PECypc BapTO BUKOPUCTOBYBATH 31
CTYJAEHTaMH, K1 LIKaBJISITHCA COLIIOJIHTBICTUKOIO Ta MOBHUMU
IHHOBAI[IIMU, MiJ Yac MOLIYKY UIFOCTPAaTUBHOTO MOBHOIO

Matepiany JJisi CTBOPEHHSI HAYKOBUX PO3POOOK.
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— Resources — 1€ po3aii, y SKOMY MOPEACTaBICHO
METOJIMYHI PO3POOKH N0 PI3HUX TEM 3 BEIHUKOIO KUIBKICTIO
IUTaHIB YPOKIB Ta KPEaTUBHUX 3aBJaHb JJI1 YUHIB PI3HOTO BIKY.

— Games — mnardopma s PopMyBaHHS JICKCUUYHHUX
HABUYOK IT1]T YaC BUKOHAHHS TECTIB.

— Videos mpeacTtapisie BigeoMaTepiaad 3 TaKUX TEM:
Videos for the classroom (Real Grammar, Real Vocabulary,
Real World English) — ueit npoayktr  moxe — Oytu
BUKOPUCTAHHUM IIiJI Yac 3aHATh SIK 1JIHOCTPATUBHUN MaTepiai
JUISl TIOACHEHHS TpaMaTH4YHUX Ta JEKCHYHUX TeM; Your
questions answered — cepis  BIJCOKJIIIB, MPUCBIYECHUX
NOMYJISIPHUM ~ JIEKCUYHUM  3BOPOTaM Ta OJUHMILSIM, IO
3HAI00JIATHCS B OBCIAKJICHHOMY CITIIKYBAaHHI.

Kputnunuii aHamiz MepeXeBUX CIOBHUKIB 1HCIIpPYE 10
MOIIYKY MiJAXOIB 1[040 CTBOPEHHS PEJICBAHTHOI 0a3u 3aBJaHb
it niaroroBku g0 3HO, B sKOMy OKpeMHUN  pO3Iid
OPUCBSIYEHO BUKOPUCTAaHHIO MOBHU. 3aBJaHHS YacTUHU
BUKOPUCTAHHSI MOBM HAIlJIEHI Ha TEpeBIpKY CHOPMOBAHOCTI
JEKCUMYHUX Ta TpaMaTUYHUX BMiHb Ta HABUYOK CTY/CHTIB.
3anaHHs OOy 0BaH1 HA OCHOBI 3aKPUTOI BIATIOBIJI 13 YOTHPMA
MOKJIMBUMM BapilaHTaMu BiAnoBiaAl. Ha oOCHOBI KOHTEHT-
aHaJlizy  MaTeplaliB  €IMHOTO  BCTYNHOIO  ICOUTY [0
marictparypu y ¢popmi 3HO 3a nepiox 3 2017 p. mo 2020 p.
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Oy70 BHOKPEMJIEHO OCHOBHI THIIM JICKCUYHUX OJUHHUIIb, IO
BUHOCATHCS ~ Ha  TIEPEBIPKY:  BHUKOPHUCTAHHA  CTaJiuX
CJIOBOCIIOJIyY€Hb, BUKOPUCTAHHS JIECIOBA 3 MPUUMEHHUKOM,
BUKOPHUCTAHHS MPUKMETHHKA 3 MPUHMEHHUKOM, 3aBJaHHS Ha
BXKUBaHHS CUHOHIMIB, (Dpa3oBi Ai€cioBa, 3piaKa i1ioMaTUYHI
BUPA3H.

AKTUBHa poOOTa caMe HaJl UIHUMH KOHCTPYKIISIMHU
IMOBUHHA CTATH OJHICIO 13 OCHOBHUX 3a/a4 I YacC IMIATOTOBKHU
no 3HO. CyuacHuil TIyMayHUM CIIOBHUK Ta JWJAKTHYHI
pecypcu, IpeACTaBiICHI HA HbOMY, MOXYTh CTaTU B IPUTO/I1
CTYJAEHTaM ISl CaMOCTIMHOI poOOTH, OJHAK BIJIOIp MOBHOTO
Marepiaqly TMOBHHEH MaTh CHUCTEMHMH  XapakTep Ta
BIAMPAI[bOBYBATHUCH M1]l YaC ayAUTOPHOI pOOOTH 3 BUKJIAAAYEM
y pealbHiii a00 B OHJalH- aynuTopii. SIk CiymHO 3a3Hayvae
aBTopuTeTHa nociigauig A.KymideHko, podboTra Ha MOBHUM
MarepiajJoM TMOBHHHA BIHCYBAaTHUCh Yy KJIAaCHYHY MOJEIb
poboTu 3 HOBUM JiekcuuHuMm matepianom: [IPE3EHTAIIIA —
ITPAKTHUKA- BUKOPUCTAHHAI.

Ha eram mnpe3eHTaiii HOBUM JIEKCUMYHUI Marepial
NOBUHEH CTaTH [MOBHICTIO  3pPO3YMUIUM  CTYJEHTCBKIN
ayIaTopli, 3HAHOMCTBO 13 HHUM MOXE Oyau 3aBISKU
TJAyMa4deHHIO (B IIbOMY BHUIAJAKY CJIOBHHK € 17IeaJibHO 0a3010),
Ope3eHTalli 3a JONOMOTOK BI3yallbHUX o00pa3iB, abo Xk
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nepexknanay (el BaplaHT HE € PO3IOBCIOKEHUM cepe/l
3aXigHUX METOAUCTIB). Ha erami mpakTUKHW HOBUX JIEKCUUHHX
OJIMHUIII MOKJIMBI BIIPABHU 13 3aKPUTOIO Ta BIAKPUTOIO (HOPMOIO
BIANOBII, I1J€AIbHUM MarepiaJoM JJIs BOpPaB MOXYTh
CIyTyBaTh TMPUKIAAM 31 CJIOBHHMKA. 3aKJIIOYHUM €TaroM
3aCTOCYBaHHSI OHJIAWH-CJIOBHHKIB y paMKax IIIJTOTOBKUA 0
3HO Oyne HanucaHHS TBOPY 3 BUKOPHUCTAHHSIM HOBHUX, aJle BXKE
ompanbOBaHUX OJWHULG [11].

BucnoBku. Cy4acHi MEpeKeBl CIOBHUKH aHTIIMCHKOI
MOBH TOCTYIIOBO MEPETBOPHIINCH B YHIKAJIbHUN HAaBYAIbHUUN
pecypc, O TNOEAHYE AKAAEMIYHICTh BUKIQAY Marepiainy 13
nparMaTU4HO OPIEHTOBAHUM MiAXOAOM [0 peNpe3eHTAaLlll
JIEKCUYHUX OAWHHUIIG, K JUIS HOCIiB MOBH, TakK 1 JUIS THX, XTO i1
BUBYA€E SIK 1HO3eMHY. JIOCTYyNHICTH MEpEexKEeBUX BepCid
CIOBHHKA IIOMYJAPU3YE MOro BUKOPUCTAHHS, aIKe €
CIeIliajibH1 JOAaTKHU T TeaedOHY UM IUIaHIIeTa IS 3pydHOi
HaBITaIlii Ha CaiT1, 10 POOUTH MOT0O JTOCTYITHUM JIJIS IITUPOKOTO
3arany. BiicyTHICTh IIJIaTH 3a KOPUCTYBaHHS 0a30BOIO BEPCIEIO
Ta MOXJIMBICTh BUKOPUCTAHHSA AWAAKTUYHUX MaTeplalliB ITij
4yac 3aHATh POOUTH 31 CIOBHUKA CBOEPIAHY HABUAIbHY MeEKKy
JUIsl CTYJICHTIB Ta BUKJIaIadiB.

HasBHICTL BIpaB 3 aBTOMATHUYHOIO TIEPEBIPKOIO €
YyJIOBUM  IHCTPYMEHTOM  JJsI  CaMOBJIOCKOHA&JIEHHS 1
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camopediekcii CTYIEHTIB I Yac CaMOCTiMHOiI poOoTH,
OCOOJIMBO B yMOBaxX IMJATOTOBKM JO ICHUTIB Yy TEpiof
KapaHTHHY.

VY noaanslIoMy IaHYETHCS TOCIIIKEHHS CIeliaTbHUX
CIOBHHUKIB TIEBHHUX Trajy3edl 3HaHb 3 METOI CTBOPCHHS
cucteMu BhOpaB Ui (axiBLIB PI3HUX CHEIIaJbHOCTEH Ha

OCHOBI aBTEHTUYHUX JICKCUKOTPAaPIYHUX MaTepiaiiB.
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